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Preventa XU5-M18AB20D

Sensors

Diffuse photo-electric sensor with analog output / Détecteur photoélectrique systéme proximité a sortie analogique / Photoelektronische Signalgeber ,
Lichttaster mit Analogausgang / Detector fotoeléctrico, sistema proximidad con salida analégica / Interruttore fotoelettrico a riflessione diretta, uscita
analogica / Detector fotoeléctrico, sistema de proximidade com saida analégica.
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95 Anzugsmoment maxi /

Par de apriete maximo /
Coppia di serraggio massima /
Binario maximo de aperto

Mechanical installation / Mise en ceuvre mécanique / Mechanische Installation / Instalacion mecanica / Messa in opera meccanica / Instalagdo mecénica
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Electrical installation / Mise en ceuvre électrique / Elektrische Installation / Instalacién eléctrica / Messa in opera elettrica / Instalagéo eléctrica
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Installation précautions / Précautions de mise en ceuvre / Vorsicht bei der inbetriebnahme / Precauciones para la instalacion / Consigli di messa in opera /
Precaugad de instalagad

Indication / signalisation / Funktionsanzeige / Sefalizacién / segnalazione / sinalizagao
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Analog output / Sortie analogique / Analogausgang / Salida analdgica / Uscita analogica / saida analdgica
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Main output / Sortie signal / Ausgangssignal / Sefial de salida / Segnale di uscita / Sinal de saida
Potentiometer at maximum / Potentiomeétre au maximum / Potentiometer auf Potentiometer at minimum / Potentiomeétre au minimum / Potentiometer auf
Maximum / Potenciometro al maximo / Potenziometro al massimo / Minimum / Potenciometro al minimo / Potenziometro al minimo /
Potentiometro no maximo. Potentiometro no minimo.
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Fixing accessories /| Accessoires de fixation / Befestigungszubehor / Accesorios de fijacion / Accessori di fissaggio / Acessorios de fixagao

XUZ-A218
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cablaggio / Constituintes de cablagem

%1 340Le
XZCR1440Le

Machine cabling accessories / Constituants de cablage machines / Zuberhér fir Machinen-AnschluBBtechnik / Constituyentes de conexianado / Accessori di

XZC-P1141L2 (2m) XZC-P1241L2 (2m) XZC-C12FDM40B
XZC-P1141L5 (5m) XZC-P1241L5 (5m)
XZC-P1141L10 (10m) XZC-P1241L10 (10m)

XZC-C12FCM40B

© 2024, TMSS France, All Rights Reserved

Our products should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. Neither TMSS
France nor any of its subsidiaries or other affiliated companies shall be responsible or liable for any consequences
arising out of the use of this material.

Telemecanique™ Sensors is a trademark of Schneider Electric Industries SAS used under license by TMSS
France. Any other brands or trademarks referred to in this document are property of TMSS France or, as the
case may be, of its subsidiaries or other affiliated companies. All other brands are trademarks of their respective

owners.

Manufacturer

TMSS France

Tour Egho, 2 avenue Gambetta
92400 Courbevoie — France
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